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LIEBE GÄSTE 

Wir legen grossen Wert auf eine gesunde, abwechslungsreiche  
Küche und auf persönlichen Service. Für unsere Gerichte  
verwenden wir vorzugsweise regionale und saisonale Produkte 
von bester Qualität und bereiten sie mit viel Sorgfalt und  
Leidenschaft zu.

CHERS HÔTES,

Nous attachons une grande importance à une cuisine saine  
et variée et veillons à un service personnel. Pour nos plats,  
nous privilégions les produits régionaux et saisonniers de haute 
qualité. Nous les préparons avec beaucoup d’attention et  
de passion.

RESTAURANT  
DES TILLEULS

Diätkost / Allergene · Régime / Allergènes

Wenn Sie eine Diätkost benötigen, wenden Sie sich mit Ihren Wünschen  

an unser Servicepersonal. 

Si vous devez suivre un régime, veuillez faire part de vos souhaits à notre  

personnel de service.

Fleischdeklaration · Déclaration de viande

Schweiz: Rind, Kalb, Schwein, Kaninchen, Geflügel

Frankreich: Ente

Schweiz / Irland: Lamm

Ungarn: Truthahn

Suisse : bœuf, veau, porc, lapin, volaille

France : canard

Suisse / Irlande : agneau

Hongrie : dinde
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2 warme Getränke, 3 Brötli, 1 dl Jus,	 15.00 
2 Butter, 2 Konfi, Käse	
2 boissons chaudes, 3 petits pains, 1 dl de jus, 	
2 beurres, 2 confitures, fromage

Diverse Backwaren ab		  1.60
Divers articles de boulangerie dès

Joghurt, diverse Aromen 		  1.60
Yaourt, arômes divers	

FRÜHSTÜCK 
PETIT DÉJEUNER

SUPPEN UND SALATE 
POTAGES ET SALADES

Tagessuppe	 7.50 
Potage du jour	

Bouillon mit Kräuterflädli	 8.50	
Consommé Célestine aux fines herbes	

Tomatensuppe	 10.00	
Crème de tomates	

Salatteller klein	 14.50
Petite assiette de salades 		

Salatteller gross	 21.00
Grande assiette de salades 	

SNACKS

Birchermüesli diverse Grössen	 5.50	 6.50	 8.50	
Bircher diverses grandeurs 	

Diverse Sandwiches ab		   5.00
Sandwiches divers dès 	

  Vegetarische Gerichte · Mets végétariens
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KALTER TELLER
ASSIETTES FROIDES

Käseteller mit Früchten und Nüssen	 22.00	
Assiette de fromages garnie de fruits et de noix	

Bündnerfleisch mit Rucola und Parmesan	 23.00
Viande séchée des Grisons, roquette et parmesan	

Crevettencocktail mit Apfelwürfel	 21.00
Cocktail de crevettes et cubes de pommes	

Norwegischer Rauchlachs mit Quark-Meerrettich-Sauce	 24.00
Saumon norvégien fumé et séré au raifort	

  Vegetarische Gerichte · Mets végétariens

DESSERTS

Frappé 	 8.00

Frischer Fruchtsalat	 8.50
Salade de fruits frais

Caramelköpfli	 7.50
Flan au caramel 

Früchtekuchen 	 6.50
Tarte aux fruits 

Cake 		 3.80

Trockenstückli 	 3.20
Gâteau sec

Glace-Kugel 	 3.00
Boule de glace

Portion Rahm	 1.50
Portion de crème fouettée

Jeden Tag Auswahl hausgemachter Patisserie
Chaque jour choix de pâtisseries maison
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MENÜS
MENUS

Mittagmenüs · Menus de midi
11 bis 13.30 Uhr · de 11 h à 13 h 30	

Menü mit Dessert	 22.50
Menu avec dessert

Vegetarisches Menü mit Dessert	 20.50	
Menu végétarien avec dessert

Tagessuppe 	 7.50
Potage du jour

Tagesdessert	 3.50
Dessert du jour

Abendmenüs · Menus du soir
18 bis 19 Uhr · de 18 h à 19 h

Menü mit Dessert 	 20.50
Menu avec dessert

Vegetarisches Menü mit Dessert	 20.50	
Menu végétarien avec dessert 

Hit am Abend mit Dessert	 20.50
Hit du soir avec dessert

Kindermenüs · Menus pour enfants

Alle Menüs sind in kleineren Portionen für Kinder erhältlich:
Tous les menus sont disponibles en portions pour enfants :

mit Fleisch · avec viande 	 10.00
ohne Fleisch · sans viande 	 8.50	

Spaghetti Napoli mit Blattsalat	 19.00	
Spaghetti Napoli avec une salade verte

  Vegetarische Gerichte · Mets végétariens
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WARME GETRÄNKE 
BOISSONS CHAUDES

Café crème 	 4.20

Kaffee koffeinfrei	 4.20
Café décaféiné

Schale	 4.30
Café au lait

Cappuccino 	 4.60

Espresso 	 4.20

Doppelter Espresso	 5.20
Espresso double

Latte macchiato 	 5.40

Café mélange 	 5.40

Caffè freddo 	 5.40

Schokolade kalt, warm	 4.30
Chocolat froid, chaud

Ovomaltine kalt, warm	 4.30
Ovomaltine froide, chaude

Milch kalt, warm 	 3.20
Lait froid, chaud

Diverse Tees 	 4.10
Thés divers
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KALTE GETRÄNKE
BOISSONS FROIDES

Henniez grün, blau · Henniez verte, bleue		  3,3 dl		  5.00
				    1 l		  9.90

Coca-Cola, Coca-Cola Zero, Fanta, Sprite		  3,3 dl		  5.00
Rivella rot, blau · Rivella rouge, bleu		  	
Süssmost · Jus de pomme naturel

Schweppes Tonic, Bitter Lemon			   2 dl		  5.00

Red Bull			   2,5 dl		  5.50

Sanbitter			   1 dl		  5.00

PET 				  
Henniez grün, blau · Henniez verte, bleue		  5 dl		  5.80
Süssmost · Jus de pomme naturel
Apfelschorle · Jus de pomme dilué

Rivella rot, blau · Rivella rouge, bleu			   5 dl		  5.80

Eistee Zitrone, Pfirsich			   5 dl		  5.80
Thé froid citron, pêche

Coca-Cola, Coca-Cola Zero, Fanta, Sprite		  5 dl		  5.80

Kalte Getränke offen			   2 dl	 3 dl	 5 dl
Boissons froides ouvertes

Henniez grün, blau · Henniez verte, bleue		  2.90	 3.90	 5.50

Leitungswasser pauschal (pro Person)				    1.50
Eau du robinet forfait (par personne) 
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FRUCHTSÄFTE 
JUS DE FRUITS 

Michel: Ananas, Birne, Orange, 			   2 dl 		  5.50 
Pfirsich, Aprikose, Tomate 
Jus Michel : ananas, poire, orange,  
pêche, abricot, tomate

Frische Fruchtsäfte nach Saison			   2 dl		  6.00
Jus de fruits frais selon la saison

Sirup für Kinder 	 gratis
Sirop pour enfants	 gratuit
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OFFENWEIN
VINS OUVERTS

				    1 dl		  5 dl
Weissweine · Vins blancs
Chasselas, Johanniterkeller, Twann			   5.50		 29.00
Chardonnay, Genève, Laudat, AOC			   5.30		 26.00

Roséwein · Vin rosé
Œil de Perdrix, Johanniterkeller, Twann		  5.50		 31.00

Rotweine · Vins rouges
Pinot noir Johanniterkeller, Twann			   5.50		 31.00 
Montepulciano d’Abruzzo, DOC			   5.30		 26.00

FLASCHENWEIN 
VINS EN BOUTEILLE

Weissweine · Vins blancs
Schweiz · Suisse
Chardonnay, Johanniterkeller, Twann			   7,5 dl		 45.00
Sauvignon blanc, Johanniterkeller, Twann		  7,5 dl		 45.00

Spanien · Espagne
Verdejo, Rueda DO, Bodega Val de Vid			  7,5 dl		 38.00

Rotweine · Vins rouges
Schweiz · Suisse
Pinot Noir, Johanniterkeller, Twann	  		  7,5 dl 		 45.00

Italien · Italie
Primitivo di Manduria, DOP, Masseria Pietrosa 	7,5 dl 		 42.00

Spanien · Espagne
Goru, Jumilla DOP, Ego Bodega 			   7,5 dl		 41.00
Torre Albéniz Reserva, Ribera del Duero DO		  7,5 dl		 65.00
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CHAMPAGNER, PROSECCO
CHAMPAGNE, PROSECCO

Italien · Italie
Prosecco, DOC, extra dry			   2 dl		 17.00
Prosecco, DOC Millesimato brut 			   7,5 dl		 41.00

Frankreich · France
Pol Roger, Champagne brut			  3,75 dl		 41.00

BIER 
BIÈRES

Egger Maximus			   33 cl		  5.90

Clausthaler, alkoholfrei			   33 cl		  5.90
sans alcool

APÉRITIFS

Campari, 23% Vol.			    4 cl		  8.00
Cynar, 17% Vol. 			   4 cl		  8.00
Martini weiss, 15% Vol.			   4 cl		  8.00
Martini blanc 	
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Öffnungszeiten Restaurant des Tilleuls

Montag bis Freitag, 9 bis 17 Uhr

Samstag, Sonntag und Feiertage, 10 bis 16 Uhr (Selbstbedienung)

Heures d’ouverture du Restaurant des Tilleuls

Lundi – vendredi, de 9 h 00 à 17 h 00

Samedi, dimanche et jours fériés, de 10 h 00 à 16 h 00 (self-service)

Preise in Schweizer Franken, inkl. Mehrwertsteuer

Prix en francs suisses, TVA comprise 9
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